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STOTRAM

This hymn is a fervent appeal to the benevolent Man-Lion
form of Lord Vishnu in the company of His consort Lakshimi.

Man-Lion (Narasimha) is one of the ten manifestations of
Lord Vishnu assumed by Him to protect His devotee Prahlada
and to slay Prahlada’s father Hiranyakasipu. The form of
Nrsimha in the company of His consort Lakshmi, known as
Malola Nrsimha, is one of His nine Nrsimha forms which are
enumerated in the following verse:
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Oh! Lord Lakshminrsimhal one who has the holy milky
ocean as the abode, the holder of the disc in the arm, the
possessor of a meritorious form adorned by the gems of the
lord of serpents (Sesha), the master of yogins, the eternal, the
refuge, the boat for crossing the ocean of birth and death, extend
to me (thy) supporting hand.
(2)
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Oh! Lord Lakshminrsimha! One who shines with pure lus-
tre of the lotus feet rubber by the countless crowns of Brahma,
Indra, Rudra, Maruts, and Sun (and others), the royal swan
that inhabits the lotus breasts of Goddess Lakshmi, extend to
me (thy} supporting hand.
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Oh! Lord Lakshminrsimha! extend (thy) helping hand to
me who have resorted to the tank in the form of your lotus
feet, (myself) being afflicted by the heat of the forest fire of

worldly existence with hair burnt down by the frightening and
extensive coiumns of fire.

)
ARSIl Srfar
wAfRare -afsemelzmigaes |
AT aug AT EA el
BeAIRiE 79 2fE SRIgera Il
Oh! Lakshminrsimha! Omnipresent! extend (thy} support-
ing hand to me who have fallen into the nets of worldly exist-
ence being drawn by the objects of all the sense-organs like
fish drawn by the hook, with head and cheeks rent asunder.
(5)
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Oh! Lord Lakshminrsimha! kindly extend (thy helping
hand to me who has been tormented by serpents in the form of
hundreds of miseries after having reached the bottom of the
anfathomable well of frightening worldly existence and who
in distress have resorted to your feet.
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OR! Lord Lakshminrsimha! Lord - the destroyer of all mis-
eries! extend (thy) supporting hand onme whose vital parts of
the body have been ground by the pounding of the trunk of
the frightening elephant of worldly existence, and who have
been tormented by the fear of mundane life and death.
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Oh! Lord Lakshminrsimha! Sauri (Vishnu} Resident of the
milky ocean! One who has the enemy of the serpents (Garuda)
as (your) vehicle! extend thy supporting hand to me who am
ruined and burnt by the severe and dreadful poison from the

fangs of frightening wide mouth of the serpent of worldly
existence.
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Oh! Lord Lakshminrsimha! The most compassionate! ex-
“tend (thy) helping hand to me who am falling from the tree of
worldly life - the tree whose seeds are the sins, countless
branches are the manifold acts, leaves are the sense-organs,
flower is the Cupid, and fruits are the miseries.
(9)
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Oh! Lord Lakshminrsimha! extend (thy) supporting hand
to me whose body is being seized and eaten up by the dreadful
and deadly crocodiles in the ocean of worldly existence, and
who have been frightened and afflicted by the tides of
attachment.
10)

FGANATR
& At fonit ot Jm )
WEASHUSIRETIHATATIN
FeRiE 79 3fR araea )|
Oh! Lord Lakshminrsimha! QOne who has manifested and
dispelled the grief of Prahlada! Oh! Lord! The Treasure of
compassion! look at me, the poor fellow, who am being stupe-

fied on account of being drowned in the ocean of worldly
existence.
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Oh! Lord Lakshminrsimha! Enemy of Mura! extend (thy) -

supporting hand to me who am roaming about in the
frightening forest of worldly existence, and who am tormented
by the frightening king of animals (lion) in the form of Cupid
and afflicted by jealousy in the form of summer.
12)
qEEAT Tl JHIE 4 Ao~
P a3 wauarerg e A |
et aRael afed Sarel
FAeNIRIE 7 e TS I
The servants of Yama (the God of death), having bound
me in the neck, and threatening (me) repeatedly are dragging
me somewhere, who am surrounded by hundreds of noose in
the form of the worldly existence. Oh! Compassionate (Lord)
Lakshminrsimha! extend (thy) supporting hand to me who am
alone, a dependent and frightened.
(13}
i‘-sawﬁq;r AT gRe fvon
PUS PIUT HERIET Topia 1
FEIU $9 TTRA ATgEd
2391 2y FIR BRITSEHA I

Oh! Lord of Lakshmi! One who has the lotus in the navel!
Lord of the celestials! Lord Vishnu! Vaikuntha! Krshna! Slayer
of the (demon) Madhu! Lotus-eyed! Brahman! Kesaval
Janardana! Vasudeva! Lord of the Gods! extend (thy)
supporting hand to (this) poor creature.
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Oh! Lord Lakshminrsimha! One who stands holding the
disc in one (hand) and the conch in the other hand, and em-
bracing the daughter of the ocean (Lakshmi) with yet another
hand and {indicating) the propitiousness, protection and the
lotus symbol with the right (hand)! extend (thy) supporting
hand to me.
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Oh! Lord Lakshminrsimha! extend (thy) supporting hand
to me who am blind and who have been thrown into the dark
well of infatuation by the powerful thieves called the sense-
organs and whose great wealth of discrimination has been taken
away.,
(16)
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Oh! (Lord) Lakshminrsimha! The resident in the hearts of
the excellent devotees such as Prahlada, Narada, Parasara,
Pundarika, Vyasa and others! One who is similar to the Parijata
(tree) and compassionately protects the devotees! extend (thy)
supporting hand to me.
(17)
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This hymn which yields good in (this) world has been
composed by the honey-bee Sankara resting on the lotus feet
of (Lord) Lakshminrsimha. Those people who read this (hymn)
with devotion to Vishnu will reach that blissful lotus feet {of
Lord Lakshminrsimha).
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